


JESZCZE SŁOWO O NAS

Nasza unikalna technologia produkcji powsta-
ła w oparciu o długoterminowe prace naukowo  
badawcze zwieńczone patentem. Wszystkie nasze 
produkty posiadają certyfikaty wystawione przez 
najbardziej prestiżowe jednostki badawcze w Unii 
Europejskiej. 

Nasze produkty są odpowiednie dla instalacji cen-
tralnego ogrzewania w budynkach mieszkalnych, 
komercyjnych i użyteczności publicznej, wszędzie 
tam, gdzie konieczność zapewnienia estetyki wnę-
trza idzie w parze z chęcią zapewnienia oszczęd-
ności na zużyciu wody i energii elektrycznej. 

Wszystkie nasze produkty są wytwarzane w czy-
stej technologii, w bardzo nowoczesnym zakładzie 
produkcyjnym. Dbamy o zapewnienie najwyższych 
standardów ochrony środowiska, zarówno w sa-
mym procesie produkcyjnym, jak i w produkcie 
końcowym. 

ABOUT COMPANY

Our unique manufacturing technology is a result 
of long term R&D works also on the foundation of 
products’ patent and certificates from the most 
reputable testing laboratories in the European 
Union.

Our products are basically suitable for dome-
stic and light commercial buildings, especially 
where one would like to combine an exceptional 
aesthetic interior design, along with a discrete so-
urce of energy efficient heating. 

All products from Verano Convector are manufac-
tured in a very clean and modern plant, where 
environment and climate protection is of para-
mount importance.

Our low water content products may bring large 
energy bill savings, directly from your heating sys-
tem and also would have some indirect impact on 
CO2 emissions from the buildings.

О ЗАВОДЕ

Миссия нашей семейной компании заключается 
в создании инновационных, надежных и 
энергосберегающих конвекторов. У нас имеется 
широкий спектр образцов с возможностью 
исполнения конвекторов определенного размера 
под заказ. Мы заботимся о том, чтобы комфорт, 
безопасность, экономичность, высокое качество, 
а также простота и элегантность всегда оставались 
нашим фирменным знаком.

MYŚLIMY 
EKOLOGICZNIE!

Jesteśmy firma przyjazna środowisku naturalne-
mu i dbamy o ekologie w procesie produkcyjnym. 
Głównym celem naszej firmy jest zbudowanie wio-
dącej pozycji na innowacyjnym rynku ogrzewania 
pomieszczeń, a sprawdzona badaniami nauko-
wymi ekonomika ogrzewania naszym systemem 
przynosi oszczędności do 20% energii potrzebnej 
do ogrzewania.

Dzięki temu wpływamy na ochronę środowiska 
naturalnego i emisje gazów odpowiedzialnych za 
efekt cieplarniany. Spełniamy najsurowsze eko-
logiczne normy, zarówno na etapie produkcji jak 
i późniejszego użytkowania grzejników.

ECOLOGICAL 
THINKING! 

We consider our manufacturing business as 
environmentally friendly and we take care with 
all of the ecological aspect of our production 
technology. Our main business goal is a leading 
market share in the segment of innovative he-
ating of HVAC industry. Our proven and patented 
technology, which is based on continuous R&D 
processes, which may bring up to 20% of energy 
bill savings for the end users of buildings, where a 
system that uses our convection heating emitters 
has been concerned. Thanks to our eco-friendly 
solutions we could make a positive impact into a 
natural environment protection through indirect 
reduction of emissions from the buildings. We and 
our products meet the most restrictive ecological 
criteria both on the manufacturing level and at 
the later stage when our products are being com-
missioned and used.  

МЫСЛИМ 
ЭКОЛОГИЧНО!! 

Наша фирма экологически чистая и заботится 
об окружающей среде в процессе производства. 
Основная цель нашей компании заключается в 
занятии лидирующей позиции на инновационном 
рынке отопления помещений. Экономия обогрева 
нашей системой подтверждена научными 
исследованиями и позволяет сберечь до 20% 
энергии, необходимой для отопления. Поэтому мы 
оказываем влияние на защиту окружающей среды  
и выбросы газов, вызывающих парниковый эффект. 
Мы придерживаемся самых строгих экологических 
стандартов, как на этапе производства, так и при 
последующем использовании конвекторов.



Nowa ławka grzewcza COMODO wprowadza nowo-
czesną estetykę w ogrzewaniu pomieszczeń uży-
teczności publicznej, w których oprócz tradycyjnej 
funkcji grzejnika liczy się zapewnienie wygodnych 
miejsc siedzących. 

Boczne ściany wykończyliśmy szklanymi maskow-
nicami. Hartowane, niezwykle bezpieczne szkło 
dostępne jest w dwóch kolorach. Możesz wybrać 
elegancką, głęboką czerń bądź delikatną i lekką 
biel. 

Trzy masywne dębowe deski siedziska są wy-
jątkowo odporne na ścieranie oraz na wszelkie 
uszkodzenia mechaniczne. Całość dopełnia deli-
katne dębowe usłojenie, a deski są zabezpieczone 
specjalnie wybranym lakierem bezbarwnym, by 
zachować niezmienny wygląd przez lata użytko-
wania. 

New heating bench COMODO introduces new 
aesthetic into heating of the utility buildings, 
in where there is not only necessity to provide 
a proper distribution of a heat but also a sitting 
comfort of many visitors matters. 

The side walls we have finished by full polished 
glazed cover. The glass we used for this is super 
save tempered one and there are two basic co-
lours available – deep deep black or gentle, mild 
white.

The three massive oak wood boards that are used 
as the top end of the sitting, are considered as 
exceptionally scratch and other mechanical da-
mage resistant product.

Когда мы создавали новую скамейку с подогревом 
COMODO, мы хотели, чтобы она была удобной, 
крепкой, современной, и  при этом очень 
производительной по теплу. В первую очередь мы 
модифицировали конструкцию в части отопления, 
чтоб она была более экономной и в то же время 
более производительной. 

Боковые стенки декорированы стеклянными 
скрывающими панелями. Закалённое, необычайно 
безопасное стекло предлагается в двух цветах. 
Можно выбрать элегантный и глубокий чёрный цвет, 
либо нежный и легкий белый. 

ри массивные дубовые доски на сиденье 
исключительно устойчивы к стиранию, а также 
ко всем механическим повреждениям. Картину 
дополняет нежный  дубовый рисунок. Доски 
покрыты специально подобранным бесцветным 
лаком, что позволит сохранить неизменный вид в 
течение многих лет использования.

NOWA ŁAWKA GRZEWCZA
FLOOR-MOUNTED BENCH CONVECTOR
СКАМЕЙКА С ПОДОГРЕВОМ



GRZEJNIK KANAŁOWY
TRENCH HEATER
ВНУТРИПОЛЬНЫЙ ОБОГРЕВАТЕЛЬ 

VK15

Grzejnik kanałowy VERANO typ VK15 jest doskona-
łym emiterem ciepła, idealnym do zastosowania 
w pomieszczeniach o dużym udziale okien lub 
szklanych fasad. Taki grzejnik może funkcjonować
samodzielnie lub tez moze stanowić uzupeł-
nienie innych systemów ogrzewania wodnego  
w budynkach. Głównym elementem grzejnika jest 
miedziano-aluminiowy wymiennik ciepła, który 
umieszczony jest w specjalnie wykonanej wan-
nie cynk-magnez (kanale – stad nazwa: grzejnik  
kanałowy). Od góry przykryty jest estetyczną krat-
ką, która razem z obramowaniem komponuje się  
z podłoga.

Trench Heater Type VK15 from Verano is a perfect 
heating emitter, and it is the most appropriate  
to use in buildings full of glazed facades. Trench 
heating from Verano can be used as an inde-
pendent heating emitter or it can orchestrate 
together with other heating systems. The core  
of the hydronic heating emitter is a copper – alu-
minium coil placed within the trench. The product 
is finished with the elegant grille that usually fits 
into ascetical and practical requirements of any 
modern interior design.

Внутрипольные (канальные) конвекторы VERANO 
типа VK15 являются превосходными источниками 
тепла в помещении с большой площадью 
остекления. Внутрипольный (канальный) конвектор 
может стать главным источником отопления или его 
дополнением. Душой конвектора является медно 
– алюминиевый  теплообменник, помещенный в 
канал. Единственным видимым элементом является 
эстетичная решетка, встроенная в пол.



GRZEJNIK KANAŁOWY Z WENTYLATOREM
TRENCH HEATER FAN ASSISTED
ВНУТРИПОЛЬНЫЙ ОБОГРЕВАТЕЛЬ

TURBO
VKN5

Zastosowanie grzejników z wentylatorem  
zapewnia idealne rozprowadzenie ciepła oraz  
zapobiega wykraplaniu się pary wodnej na dużych 
powierzchniach przeszklonych. Poprzez zasto-
sowanie cichych wentylatorów, przy niewielkich  
rozmiarach grzejnika uzyskujemy urządzenie 
grzewcze o bardzo dużej wydajności cieplnej.

Niewielka głębokość wanny grzejnika pozwa-
la umieścić go w warstwach stropu dowolnej  
kondygnacji, gdzie zastosowany energooszczęd-
ny wentylator 24V DC EC (wspomagający natu-
ralną konwekcję) pozwoli na dostosowanie mocy  
grzewczej do najbardziej wymagających pomiesz-
czeń zarówno w domach, apartamentach, jak  
i budynkach komercyjnych. 

Fan assisted trench heating from Verano enables 
fan forced convection – a natural but boosted cir-
culation of warm air in any room. 

We use extremely quiet and energy efficient fans 
in order to achieve better heat outputs from more 
compact units or simply boost an air circulation in 
the room whenever you may need it.

This unit may be extremely shallow, where low wa-
ter content feature coupled with 24V DC EC fan 
motor may ensure it is a perfect match to wet 
heating systems in either domestic or light com-
mercial buildings.

Применение конвекторов Verano – konwek-
tor с вентилятором гарантирует идеальное 
распре- деление тепла, а также предохраняет от 
образования водяного пара на большой площади 
остекленной повер- хности. Используя бесшумные 
вентиляторы в небольших по размеру конвекторах, 
мы получаем отопительный прибор со значительно 
большей теплоотдачей. Небольшая глуб- ина канала 
позволяет поместить конвектор в толщине пере- 
крытия любого этажа.



KLIMAKONWEKTOR
CLIMACONVECTOR
КОНВЕКТОР КОНДИЦИОНЕР

CVK2/CVK4 
/CVKS

Duże ilości fasad szklanych w nowocześnie zapro-
jektowanych wnętrzach powoduje straty ciepła  
w okresie zimowym oraz zyski od nasłonecznienia 
w okresie letnim. Idealnym rozwiązaniem kom-
pensującym te dwa zjawiska są grzewczo - chło-
dzące kanałowe jednostki podłogowe VERANO 
typ CVK2 i CVK4 oraz urządzenie montowane we 
wnęce ściany – CVKS. 

Klimakonwektory dwururowe i czterorurowe  
zapewniają odpowiednią temperaturę i optymal-
ny mikroklimat zarówno latem jak i zimą.

Too many glazed façades in any modern light 
commercial architectural building usually results 
in one major issue – a difficulty in compensating 
a cold air draught during the winter and summer 
months. 

CVK Climaconvector from Verano, depending on 
design and current building  requirements could 
do cooling and/or heating, whilst also assisting 
with other air handling systems by coping with 
condensation on large glass façades. 

В помещениях с большой поверхностью остекления, 
в которых происходят большие теплопотери 
в зимний период, а также перегрев во время 
летнего периода, идеальным решением будет 
внутрипольный отопительно - охлаждающий 
конвектор - кондиционер VERANO типа CVK2, CVKS  
и CVK4. 2-х трубный и 4-х трубный внутрипольные 
климакон- векторы обеспечивают сответс- твующую 
температуру и оптимальный микроклимат как 
летом, так и зимой.



GRZEJNIK FASADOWY
FACADE CONVECTOR
ФАСАДНЫЙ КОНВЕКТОР

VKF

Wszędzie tam, gdzie architekci i projektanci 
wnętrz zastosują szklane fasady przebiegają-
ce jednym ciągiem przez kilka pięter budynku,  
znakomicie sprawdzi się konwektorowy grzejnik 
fasadowy. Zastosowany mechanizm konwekcji 
naturalnej pozwala na zatrzymanie opadających 
w dół mas zimnego powietrza, które mieszają się 
z unoszonym do góry ciepłym powietrzem. Dzięki 
temu odczucie nieprzyjemnego chłodu powo-
dowanego przez ruchy zimnych mas powietrza 
przenikającego przez szklane fasady zostanie  
zniwelowane. 

Grzejnik fasadowy dostępny jest w wielu rozmia-
rach i kolorach, komponuje się z obramowaniem 
fasady i dyskretnie ogrzewa wnętrze. 

Designed with functionality and discretion in 
mind. The most popular rooms are those with big 
glass areas throughout a few floors. In this kind of 
building an excellent solution is a facade heater. 
A natural convection used in facades, the heater 
will stop a cold mass of air falling down and blen-
ding with warm air rising up, preventing unple-
asant waves of cold air. 

A facade Verano heater is available in many sizes 
and colours, which blends in with facade borders 
and will heat interiors discreetly. Thanks to inno-
vative heating technology and high quality mate-
rials used during the manufacturing process, it is 
the ideal heating system for a glass facility.

В современной архитектуре доминируют 
просторные интерьеры с большой площадью 
остекления, охватывающие несколько этажей. 
Для зданий такого типа подойдет фасадный 
конвектор. Механизм естестве-нной конвекции, 
применяемый в фасадном конвекторе, позволяет 
задерживать опуска-ющие вниз холодные воздуш-
-ные массы, которые смешива-ются с восходящим 
потоком теплого воздуха. Благодаря этому, мы не 
ощущаем волн неприятного холода. Фасадный 
конвектор доступен в различных размерах и цветах, 
гармонирует с фасадом и незаметно отапливает 
интерьер.



GRZEJNIK STOJĄCY
FLOOR-MOUNTED CONVECTOR
НАПОЛЬНЫЙ ОБОГРЕВАТЕЛЬ

Grzejnik stojący CALIENTE jest montowany  
do podłogi i ma szerokie zastosowanie  
zarówno w instalacjach domowych, jak 
i w budynkach komercyjnych. Spełnia  
wysokie wymagania estetyczne i jest  
idealnym rozwiązaniem wszędzie tam, gdzie 
nie ma technicznych możliwości zainstalowa-
nia ogrzewania kanałowego. Gładka obudowa, 
mnogość opcji wykończenia, estetyczne ukrycie 
zaworów w obudowie,  powodują, że taki grzej-
nik można zastosować praktycznie w każdego  
rodzaju pomieszczeniu. 

CALIENTE Floor-mounted convectors suit  
domestic and/or light commercial buildings with 
modern interior designs. Our Trench heating  
or LST radiators make this practical and possi-
ble. Aesthetic designs of floor-mounted convec-
tor external covers hides inside the coil with  
the same excellent efficiency as trench heating. 

All controls and valves are discretely concealed 
within the radiator casing. 

Напольный конвектор CALIENTE  является отличным 
решением для людей, предъявляющих высокие 
требования к эстетике. Он идеально вписывается 
в помещения, где нет возможности применить 
традиц- ионные настенные обогре- ватели. Гладкий 
корпус делает наш обогреватель идеальным для 
каждого вида помещений. Напольный обогреватель 
– это квинтэссенция элегантности, гарантия самого 
высокого стандарта и исключительного комфорта 
работы.

CALIENTE



GRZEJNIK NAŚCIENNY
LST WALL-MOUNTED CONVECTOR
НАСТЕННЫЙ ОБОГРЕВАТЕЛЬ

CALIENTE

Grzejnik naścienny CALIENTE idealnie współgra  
z każdym wnętrzem. Nowoczesne  
rozwiązanie oparte o naturalną konwekcję  
zamknięte w klasycznej, zawsze chłodnej 
obudowie może z powodzeniem zastąpić  
system tradycyjnych grzejników w domu,  
biurze lub budynku użyteczności publicznej. 
Najnowsze rozwiązania technologii grzewczej  
wykorzystane w procesie produkcji, sprawiają,  
że grzejnik szybko reaguje na zmiany parame-
trów czynnika grzewczego i wahania temperatury  
w pomieszczeniu, zapewniając pożądany komfort 
cieplny.

Our range of LST wall-mounted convectors  
CALIENTE offer the same benefits from  
natural convection as trench heating.  
This concept could replace traditional panel  
radiators whenever you may appreciate more 
energy efficient low water content heating  
systems. LST means “Low Surface Temperature” 
external covers remain cold regardless of what 
room temperature you may prefer. LST convec-
tor uses the same natural convection as trench  
heating which means proper thermal comfort.

Настенный обогреватель CALIENTE идеально 
согласуется с любым интерьером. Этот классический 
обогреватель применяется как в элегантных 
помещениях жили- щного строительства, так и в 
общественных зданиях. Самые новые решения, 
применяемые при его производстве, позволя- ют 
обогревателю быстро реагировать на изменения 
параметров теплоносителя и колебания 
температуры в помещении, обеспечивая жела- 
емый тепловой комфорт.



DEKORACYJNY GRZEJNIK NAŚCIENNY
DESIGNER CONVECTION RADIATOR
ДЕКОРАТИВНЫЙ ОБОГРЕВАТЕЛЬ 

DECO

Nikt nigdy nie przypuszczał, że dzisiejsza tech-
nologia pozwoli zamienić zwykły, biały kaloryfer  
w element dekoracyjny ściany w domu, mieszka-
niu, czy sali konferencyjnej. Unikalną cechą tego 
produktu jest nie tylko możliwość zamówienia 
panelu przedniego wg własnego gustu – z na-
niesioną grafiką, wzorem lub zdjęciem, ale rów-
nież możliwość bardzo łatwej i szybkiej wymiany 
przedniego panelu na inny – wtedy kiedy chce-
my. Dla osób niezdecydowanych podczas zakupu 
grzejników, przygotowaliśmy surowe maskownice, 
które po zakończeniu urządzania apartamentu 
wymienić można na obudowy dopasowane stylem 
do aktualnej aranżacji wnętrza.

It is so simple to be an artist, the ‘apple of our eye’ 
the LST decorative convection heater. At Verano 
we leave a piece of creativity to our customers by 
offering superb products with an option to pro-
duce made to measure LST and decorative wall 
suspended heaters  that will have any pattern and 
/or colour, or perhaps even a photograph printed 
out directly on a front cover of a radiator. Custom 
made front covers for your radiators would easily 
suit any interior design whilst being very easy to 
replace or clean. 

Новая линия декоративных конвекторов является 
дополнением существующих достижений. 
Обладание таким обогревателем делает каждого 
человека творцом. Собствен- ная раскраска корпуса 
дает неограниченные возможности. Для людей, 
не выбравших вариант панели при покупке, Vera-
no приготовит простые сменные панели, которые 
после обустройства комнат можно будет заменить 
на подходящие по стилю.



GRZEJNIK 
KANAŁOWY

VK15

GRZEJNIK 
KANAŁOWY 
Z WENTYLA-

TOREM
TURBO VKN5

KLIMA-
KONWEKTOR

DWURUROWY
CVK2/CVKS

KLIMA-
KONWEKTOR

CZTERO-
RUROWY

CVK4

GRZEJNIK 
FASADOWY

VKF

COMODO
NOWA ŁAWKA 

GRZEWCZA

CALIENTE
GRZEJNIK 
STOJĄCY

CALIENTE
GRZEJNIK 

NAŚCIENNY 

DEKORACYJNY 
GRZEJNIK 

NAŚCIENNY 
DECO

WYSOKOŚĆ 
(cm)

7.5/9/11/14
25/35/54 

7.8 (8.4)/9/12 9/14 14 5,5 45,3 10/16 23/30/40/60/80
23/30/40/

60/80

SZEROKOŚĆ 
(cm)

20/25/29/38 25/35 17/35 35 12 42 14,2/19,2/24,2 13,2/18,2 11,5/16,5

DŁUGOŚĆ
(cm)

80-400* 75-355* 70-265 95-285 70-1600 106,2/156,2 68-258 48-258 40-250

MOC GRZANIA 
(W)

(75/65/20°C)
114-10342 559-14417 641-9910 1007-11567 349 W/m 1381/2243 337-3689 194-6596 194-6596

MOC 
CHŁODZENIA 

(W)
(19/21/28°C)

X X 19 - 1728 100 - 1393 X X X x x

RODZAJE 
KRATEK 

GÓRNYCH

DREWNO:
dąb, jesion, buk, merbau, jatoba

ALUMINIUM:
naturalne, lakierowane RAL,

anodowane, imitacja drewna

STAL NIERDZEWNA

ALUMINIUM:
naturalne, lakierowane RAL,

anodowane, imitacja drewna 

STAL NIERDZEWNA

Siedzisko 
wykonane 
z drewna 

DREWNO:
dąb, jesion, buk, merbau, jatoba

ALUMINIUM:
naturalne, lakierowane RAL,

anodowane, imitacja drewna

INFORMACJE
DODATKOWE

Dodatkowe 
wyposażenie
stanowi obra-

mowanie
L lub F

Dodatkowe wyposażenie
stanowi obramowanie

L lub F

Zasilanie 24 V

Obudowa 
lakierowana
proszkowo.

Grzejniki 
dostępne są
w dowolnym 

kolorze
z palety RAL

Obudowa 
wykonana ze 
stali pokrytej 

ogniowo 
powłoką

cynk-magnez. 
Standardowe 
lakierowanie 
proszkowe:
RAL 7047 

oraz 
czarny RAL 

9005

Standardowy kolor:
 Biały RAL 9003

Opcja:
 kolory z palety RAL

Standardowy 
kolor:

 Biały RAL 9003

Opcja:
 kolory z palety 

RAL,
Carbon Design

lub zdjęcie / 
grafika / lustro,

wymienny 
panel przedni

*      Grzejniki mogą zostać wykonane w dowolnych wymiarach. Przy długości większej niż 400 cm - łączone moduły.

TRENCH
HEATER

VK15

TRENCH 
HEATER

FAN ASSISTED
TURBO VKN5

TWO-PIPE
CLIMA-

CONVECTOR
CVK2/CVKS

FOUR-PIPE
CLIMA-

CONVECTOR
CVK4

FACADE
CONVECTOR

VKF

COMODO
FLOOR-

MOUNTED
 BENCH 

CONVECTOR

CALIENTE 
FLOOR-

MOUNTED
CONVECTOR

CALIENTE
LST

CONVECTOR

DESIGNER
CONVECTION 

RADIATOR 
DECO

HEIGHT (cm)
7.5/9/11/14
25/35/54 

7.8 (8.4)/9/12 9/14 14 5,5 45,3 10/16 23/30/40/60/80
23/30/40/

60/80

WIDTH (cm) 20/25/29/38 25/35 17/35 35 12 42 14,2/19,2/24,2 13,2/18,2 11,5/16,5

LENGTH (cm) 80-400* 75-355* 70-265 95-285 70-1600 106,2/156,2 68-258 48-258 40-250

HEATER 
OUTPUT (W)
(75/65/20°C)

114-10342 559-14417 641-9910 1007-11567 349 W/m 1381/2243 337-3689 194-6596 194-6596

COOLIN 
OUTPUT (W)
(19/21/28°C)

X X 19 - 1728 100 - 1393 X X X x x

TOP END
GRILLE
TYPES

WOOD:
oak, ash, beech, 
merbau, jatoba

ALUMINIUM:
natural, RAL painted, 

anodized, wood imitation

STAINLESS STEEL

ALUMINIUM:
natural, RAL painted, anodized,

wood imitation

STAINLESS STEEL

Sitting boards
is made from

varnished
oak wood

WOOD:
oak, ash, beech, 
merbau, jatoba

ALUMINIUM:
natural, RAL painted, 

anodized, wood imitation

ADDITIONAL
INFORMATION

The frame 
L or F 

is optional 
equipment

The frame L or F
is optional equipment

Power: 24 V

Powder coated 
cover.

The heaters are 
also available 
in all colors 

from RAL pallet

Cover made 
of steel 

galvanised with 
zink-magne-

sium laye
Standard 

colour: 
Milky grey RAL 

7047
or 

black RAL 9005

Standard color:
White RAL 9003

Option:
 RAL pallet colors

Standard color:
White RAL 9003

Option:
 RAL pallet 

colors,
Carbon Design

or photo/
graphics/mirror,

removable 
front panel

Made in EU

*      Heaters can be manufactured in any size. At lengths longer than 400 cm - combined units.



ВНУТРИПОЛЬНЫЙ
ОБОГРЕВАТЕЛЬ

VK15

ВНУТРИПОЛЬНЫЙ
ОБОГРЕВАТЕЛЬ

TURBO VKN5

КОНВЕКТОР
КОНДИЦИОНЕР 

CVK2/CVKS

КОНВЕКТОР
КОНДИЦИОНЕР

CVK4

ФАСАДНЫЙ
КОНВЕКТОР

VKF

COMODO
СКАМЕЙКА С 

ПОДОГРЕВОМ

CALIENTE 
НАПОЛЬНЫЙ

ОБОГРЕВАТЕЛЬ

CALIENTE
НАСТЕННЫЙ

ОБОГРЕВАТЕЛЬ

ДЕКОРАТИВНЫЙ
ОБОГРЕВАТЕЛЬ 

DECO

ВЫСОТА (см) 7.5/9/11/14
25/35/54 

7.8 (8.4)/9/12 9/14 14 5,5 45,3 10/16 23/30/40/60/80
23/30/40/

60/80

ШИРИНА (см) 20/25/29/38 25/35 17/35 35 12 42 14,2/19,2/24,2 13,2/18,2 11,5/16,5

ДЛИНА (см) 80-400* 75-355* 70-265 95-285 70-1600 106,2/156,2 68-258 48-258 40-250

ТЕПЛОВАЯ 
МОЩНОСТЬ (BT)

(75/65/20°C)
114-10342 559-14417 641-9910 1007-11567 349 BT/м 1381/2243 337-3689 194-6596 194-6596

ОХЛАЖДАЮЩАЯ 
МОЩНОСТЬ (BT)

(19/21/28°C)
X X 19 - 1728 100 - 1393 X X X x x

ТИПЫ
РЕШЕТОК

ДЕРЕВО:
Дуб, Ясень, Бук, Мербау, Ятоба

АЛЮМИНИЙ:
натуральный, окрашенный

в любой цвет RAL, 
анодированный, 
имитация дерева

НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ

АЛЮМИНИЙ:
натуральный, окрашенный

в любой цвет RAL, 
анодированный, 
имитация дерева

НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ

сиденье: 
дуб 

покрытый 
лаком

ДЕРЕВО:
Дуб, Ясень, Бук, Мербау, Ятоба

АЛЮМИНИЙ:
натуральный, окрашенный

в любой цвет RAL, 
анодированный, 
имитация дерева

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ
ИНФОРМАЦИЯ

Дополнительное
оснащение:

рамка вокруг 
корпуса

обогревателя тип
L или F

Дополнительное
оснащение:

рамка вокруг корпуса
обогревателя тип

L или F

Мощность 24 V

Корпус окрашен
порошковым 

способом.
Конвекторы 

доступны
в любом цвете

из палитры RAL.

корпус исполнен из 
горячеоцинкованной 

стали 
   с добавлением 

магния, стандартно 
окрашенный

   порошковой 
краской в цвет RAL 
7047 либо в чёрный

   цвет RAL 9005

Стандартный цвет:
Белый RAL 9003

Варианты:
цвета из палитры RAL

Стандартный цвет:
Белый RAL 9003

Варианты:
цвета из палитры 

RAL ,
Carbon Design

или фотоснимок/
графика/
зеркало,

Съемная передняя 
панель

*     Изготовление конвекторов любого размера. При длине более 400 см - соединение в модули.

Made in EU

*      Tylko dla wysokości 18 mm / Only up to height 18mm / Только по высоте 18мм

KRATKA DREWNIANA
WOODEN GRILLE
ДЕРЕВЯННАЯ РЕШЕТКА

Dąb
Oak 
Дуб

Jesion
Ash 

Ясень

Buk
Beech 

Бук

Merbau
Мербау

Jatoba
Жатоба

ALUMINIUM IMITACJA DREWNA*
WOOD IMITATION ALUMINIUM GRILLE*
АЛЮМИНИЙ ИМИТАЦИЯ ДЕРЕВА*

Wiśnia
Cherry
Вишня

WDWIS01

Sosna
Pine

Сосна
WDSN01

Buk
Beech

Бук
WDBK01

Dąb bagienny
Bog Oak

Дуб болотный
WDDB01

Orzech
Walnut
Орех

WDOR01

Złoty ząb
Golden oak 

Дуб золотой
WDZD01

Mahoń
Mahogany 
Махагон
WDMH01

ALUMINIUM ANODOWANE
ANODIZED ALUMINIUM GRILLE
АНОДИРОВАННЫЙ АЛЮМИНИЙ

Satyna
Satin 

Сатин 
01

Średni brąz
Medium Brown 

Средняя бронза
02

Czarny
Black

Чёрный
 05

Stal szlachetna
Stainless steel 

Благородная сталь
07

Złoty
Gold 

Золотой 
00



www.v-k.pl
www.veranoconvector.co.uk
www.verano-konwektor.ru

VERANO
ul. Vetterów 7a, 20-277 Lublin, POLAND

tel. +48 81 44 08 330, tel. +48 515 166 103, fax. +48 81 44 08 333

Po zakończeniu redakcji katalogu, dnia 1.02.2016, mogły nastapić zmiany w wyszczególnionych w nim produktach. Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian konstrukcji czy odstępstw od ustalonej 
kolorystyki. Ilustracje mogą zawierać wyposażenie dodatkowe. Technologia druku może mieć wpływ na różnice w przedstawionych kolorach. Aktualnych informacji udzielą Państwu handlowcy produktów Verano.

After completion the edition of the directory on the 01.02.2016, may have been some changes in the products listed in. The manufacturer reserves the right to make changes to the design, color and specifica-
tion. Illustrations may include optional accessories. Printing technology can affect the differences in the forward colors. Please contact to your local sales agent for the newest information of Verano products.


